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	UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES

	GENÈVE


CONSEIL
Quarante-cinquième session ordinaire

Genève, 20 octobre 2011

compte rendu
adopté par le Conseil
Ouverture de la session
* AUTONUM  
Le Conseil de l’Union internationale pour la protection des obtentions végétales (UPOV) a tenu sa quarante-cinquième session ordinaire à Genève le 20 octobre 2011, sous la présidence de M. Choi Keun‑Jin (République de Corée), président du Conseil.

* AUTONUM  
La liste des participants fait l’objet de l’annexe I du présent document.

* AUTONUM  
La session est ouverte par le président qui souhaite la bienvenue aux participants de cette session du Conseil marquée par la célébration du cinquantième anniversaire de l’adoption de la Convention UPOV à Paris en 1961.
 AUTONUM  
Le président informe le Conseil que le Pérou a déposé son instrument d’adhésion à l’Acte de 1991 de la Convention UPOV le 8 juillet 2011 et est devenu le soixante‑dixième membre de l’Union le 8 août 2011.  L’intervention de la délégation du Pérou figure à l’annexe II du présent compte rendu.
* AUTONUM  
Le Conseil prend les décisions consignées ci-après sous les points correspondants de l’ordre du jour.

* AUTONUM  
Le projet de compte rendu détaillé de la session sera soumis au Conseil pour adoption par correspondance.

Adoption de l’ordre du jour
* AUTONUM  
Le Conseil adopte le projet d’ordre du jour révisé proposé dans le document C/45/1, après suppression du point 3 et adjonction du document C/45/4 Rev. sous le point 6, du document C/45/14 Add. sous le point 8 et du document C/44/7 Rev. sous le point 15 de l’ordre du jour.
Compte rendu du président sur les travaux de la quatre‑vingt‑deuxième session du Comité consultatif;  adoption, le cas échéant, de recommandations préparées par ce comité
* AUTONUM  
Le président indique que le Comité consultatif a tenu sa quatre-vingt-deuxième session à Genève le 19 octobre 2011 et le matin du 20 octobre 2011. À cette session, le Comité consultatif :

a)
a assisté à une présentation du site Web restructuré de l’UPOV et a pris note du projet de lancement du site Web le 1er novembre 2011 à midi;


b)
a examiné les questions relatives à la page Web “Assistance” sur le site Web de l’UPOV :

c)
a examiné la politique en matière de financement des conférenciers et participants des réunions de l’UPOV;


d)
a examiné le projet de lancement d’une version Web de la base de données sur les variétés végétales le 1er novembre 2011;


e)
a approuvé les recommandations du Groupe de travail chargé d’examiner les règles concernant les observateurs et a demandé au Bureau de l’Union d’élaborer un projet de révision des “Règles concernant l’octroi à des États et à des organisations intergouvernementales ou des organisations internationales non gouvernementales du statut d’observateur auprès des organes de l’UPOV et l’accès aux documents de l’UPOV” pour examen à sa prochaine session;  et

f)
a élargi le statut d’observateur de l’Asia and Pacific Seed Association (APSA) au Comité administratif et juridique (CAJ), au Comité technique (TC) et aux groupes de travail techniques (TWP).

* AUTONUM  
Sur la base des recommandations du Comité consultatif, le Conseil :
a)
approuve la promotion du secrétaire général adjoint au grade de sous‑secrétaire général (ASG) du régime commun des Nations Unies, à compter du 1er janvier 2012;
b)
approuve l’adoption des Normes comptables internationales du secteur public (normes IPSAS) dès l’exercice financier débutant en 2012;  et

c)
convient que les documents actuellement placés dans la première zone d’accès restreint soient mis à la disposition du public, grâce à la suppression du mot de passe. Il convient également que, dans la mesure du possible, la suppression du mot de passe coïncide avec le lancement du site Web restructuré de l’UPOV, le 1er novembre 2011.
 AUTONUM  
Le président rappelle que, à la vingt‑huitième session extraordinaire du Conseil, tenue à Genève le 8 avril 2011, il a indiqué que le Comité consultatif avait pris note de la demande adressée par l’Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) le 5 avril 2011 en vue d’assister aux réunions du Groupe de travail sur les règles concernant les observateurs.  Il indique que le Comité consultatif a rappelé que l’APBREBES aurait la possibilité d’exposer ses vues à la quarante‑cinquième session ordinaire du Conseil, prévue le 20 octobre 2011” (voir le paragraphe 10 du document C(Extr.)/28/4 intitulé “Compte rendu”).

 AUTONUM  
Le représentant de l’APBREBES se déclare satisfait d’avoir l’occasion de transmettre au Conseil les vues de l’APBREBES sur les règles concernant les observateurs et l’accès aux documents.  Il estime que le processus d’examen des règles concernant les observateurs illustre les insuffisances des règles actuelles ainsi que la nécessité d’une révision.  Il indique que l’APBREBES a apporté plusieurs contributions à ce sujet : l’APBREBES a établi une “Analyse comparative entre certains organismes internationaux” et contribué aux travaux du Groupe de travail sur les règles concernant les observateurs (groupe de travail) à sa deuxième réunion le 17 octobre 2011.  Il explique que l’APBREBES souhaiterait savoir ce que les délégués ont pensé de l’analyse et des propositions de l’APBREBES et qu’il n’a aucune information sur ces discussions.  Il note que l’APBREBES ne bénéficie pas du statut d’observateur auprès du groupe de travail et que le compte rendu de ce dernier ainsi que les documents, les comptes rendus et les délibérations du Comité consultatif sont secrets.  Il note que le Comité consultatif, à sa quatre‑vingt‑deuxième session, a approuvé les recommandations du groupe de travail et, étant donné qu’il n’a pas accès à ces recommandations, il ne peut pas faire d’observations à leur sujet.  Il indique que les organisations membres de l’APBREBES ont acquis de l’expérience auprès d’autres organisations intergouvernementales telles que l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture (FAO), l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), la Convention sur la diversité biologique (CDB) et l’Organisation mondiale de la santé (OMS) et que, dans ces organisations, les observateurs ne doivent pas fonder leurs observations sur un rapport verbal.  Il rappelle que l’“Analyse comparative entre certains organismes internationaux” de l’APBREBES a conclu que, comparativement aux autres organisations, l’UPOV était sensiblement plus restrictive quant aux observateurs et à l’accès aux documents.  Afin de changer cette situation, le représentant de l’APBREBES demande qu’il soit possible d’accéder librement à tous les documents sur lesquels se fondent les décisions des organes de l’UPOV et que les observateurs puissent accéder aux délibérations du Comité consultatif.  Il est d’avis qu’un tel changement permettrait à l’UPOV d’ouvrir ses travaux et d’adhérer aux normes internationales en matière de transparence, d’équité, d’intégration et de bonne gouvernance.  Afin de parvenir à une réelle intégration, il propose que l’UPOV encourage la participation des agriculteurs, de la société civile et d’autres parties prenantes.  Il note que l’UPOV travaille en étroite coopération avec l’industrie semencière et que si l’Union souhaite promouvoir uniquement la protection des variétés végétales, elle peut maintenir le système actuel mais que si son objectif est de promouvoir un système de protection des variétés végétales qui tienne compte de la sécurité alimentaire, du développement, de la biodiversité agricole, un système pour le futur et dans l’intérêt de la société, l’UPOV devrait être beaucoup plus ouverte.  Il indique qu’à l’occasion du colloque qui se tiendra le 21 octobre 2011, l’industrie semencière compte plusieurs exposés mais qu’aucun groupe représentant les agriculteurs ou la société civile n’a été invité à exposer ses vues sur le futur de la sélection végétale.  Il estime que cette approche revient à examiner le futur d’un marché sans le client, offrant ainsi une vision restrictive de la réalité au lieu d’une base optimale pour les futures décisions.
* AUTONUM  
Le Conseil prend note des observations formulées par l’Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES).
Adoption de documents
* AUTONUM  
Le Conseil examine le document C/45/13.
TGP/5 Section 10/2 Expérience et coopération en matière d’examen DHS : Notification de caractères supplémentaires (révision), (document TGP/5 Section 10/2 Draft 3)

* AUTONUM  
Le Conseil adopte la révision du document TGP/5 Section 10/2 “Expérience et coopération en matière d’examen DHS : Notification de caractères supplémentaires” sur la base du document TGP/5 Section 10/2 Draft 3.
TGP/7/3
Élaboration des principes directeurs d’examen (révision) (document C/45/13, annexe I)

* AUTONUM  
Le Conseil note que le Comité administratif et juridique (CAJ), à sa soixante‑quatrième session tenue le 17 octobre 2011, a approuvé la révision du document TGP/7/2, qui fait l’objet de l’annexe I du document C/45/13.
* AUTONUM  
Le Conseil adopte la révision du document TGP/7 “Élaboration des principes directeurs d’examen” (document TGP/7/3) sur la base des modifications qu’il est proposé d’apporter au document TGP/7/2 figurant à l’annexe I du document C/45/13. 
TGP/11/1
Examen de la stabilité (document TGP/11/1 Draft 11)

* AUTONUM  
Le Conseil adopte le document TGP/11/1 “Examen de la stabilité” sur la base du document TGP/11/1 Draft 11.

TGP/0/4
Liste des documents TGP et date de la version la plus récente de ces documents (révision)
* AUTONUM  
Le Conseil adopte le document TGP/0/4 “ Liste des documents TGP et date de la version la plus récente de ces documents” sur la base du document TGP/0/4 Draft 1.

UPOV/INF/6/2
Orientations en vue de la rédaction de lois fondées sur l’Acte de 1991 de la Convention UPOV (révision) (document C/45/13, annexe II)
* AUTONUM  
Le Conseil adopte la révision du document UPOV/INF/6 “Orientations en vue de la rédaction de lois fondées sur l’Acte de 1991 de la Convention UPOV” (document UPOV/INF/6/2) sur la base des modifications qu’il est proposé d’apporter au document UPOV/INF/6/1 figurant à l’annexe II du document C/45/13.

UPOV/INF/16/2
Logiciels échangeables (révision) (document C/45/13, annexe III)
* AUTONUM  
Le Conseil note que le CAJ, à sa soixante‑quatrième session, a approuvé la révision du document UPOV/INF/16 figurant à l’annexe III du document C/45/13.
* AUTONUM  
Le Conseil adopte la révision du document UPOV/INF/16 “Logiciels échangeables” (document UPOV/INF/16/2) sur la base des modifications qu’il est proposé d’apporter au document UPOV/INF/16/1 figurant à l’annexe III du document C/45/13.

UPOV/INF-EXN/1
Liste des documents INF-EXN et date de la version la plus récente de ces documents (document UPOV/INF-EXN/1 Draft 1)
* AUTONUM  
Le Conseil adopte le document UPOV/INF-EXN/1 “Liste des documents INF-EXN et date de la version la plus récente de ces documents” sur la base du document UPOV/INF‑EXN/1 Draft 1.

BMT/DUS/1
Utilisation possible des marqueurs biochimiques et moléculaires dans l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS) (document BMT/DUS/1 Draft 6)

* AUTONUM  
Le Conseil adopte le document BMT/DUS/1 “Utilisation possible des marqueurs biochimiques et moléculaires dans l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS)” sur la base du document BMT/DUS/1 Draft 6.
Examen et approbation du projet de programme et budget de l’Union pour l’exercice biennal 2012‑2013
* AUTONUM  
Le Conseil adopte les propositions contenues dans le projet de programme et budget révisé pour l’exercice biennal 2012‑2013, figurant dans le document C/45/4 Rev., y compris le montant des contributions des membres de l’Union, le plafond proposé pour les dépenses inscrites au budget ordinaire et le nombre total de postes pour le Bureau de l’Union.

État financier intermédiaire pour 2010;  arriérés de contributions au 30 septembre 2011
* AUTONUM  
Le Conseil examine le document C/45/11 et prend note de l’état financier intermédiaire pour 2010.

* AUTONUM  
Le Conseil prend note de l’état du paiement des contributions et des participations au fonds de roulement au 30 septembre 2011 et relève que, à la suite de paiements récents, la Jordanie et le Viet Nam n’ont pas d’arriérés.  Le Conseil note que l’Union européenne a effectué récemment un paiement, le solde restant s’élevant désormais à 50 403 francs suisses.
Désignation du vérificateur externe des comptes de l’UPOV
* AUTONUM  
Le Conseil examine les documents C/45/14 et C/45/14 Add.
* AUTONUM  
Le Conseil nomme la Suisse en qualité de vérificateur externe des comptes de l’UPOV pour un mandat de six ans débutant en janvier 2012.

* AUTONUM  
Le Conseil exprime sa gratitude à la Suisse pour avoir accepté d’être nommée en qualité de vérificateur externe des comptes de l’UPOV.

Cinquantième anniversaire de la Convention UPOV
* AUTONUM  
Le Conseil prend note des projets relatifs à la célébration du cinquantième anniversaire de la Convention UPOV, énoncés dans le document C/45/15.

 AUTONUM  
À l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de la Convention UPOV, les délégations du Bélarus, de la Chine et de la République de Moldova ont offert des œuvres d’art à l’UPOV, la délégation de la Fédération de Russie a présenté une lettre de son Ministre de l’agriculture au Secrétaire général et plusieurs délégations ont félicité l’UPOV.
* AUTONUM  
Le Conseil exprime sa gratitude pour les messages de félicitations et les présents offerts par les membres de l’Union à l’occasion de la célébration du cinquantième anniversaire de la Convention UPOV.
Rapport annuel du Secrétaire général pour 2010;  rapport sur les activités menées durant les neuf premiers mois de 2011
* AUTONUM  
Le Conseil prend note du rapport du Secrétaire général sur les activités de l’Union en 2010, figurant dans le document C/45/2.

* AUTONUM  
Le Conseil prend note du rapport sur les activités menées durant les neuf premiers mois de 2011, figurant dans le document C/45/3.
* AUTONUM  
Le Conseil se félicite de la coopération accrue entre l’UPOV et l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), en particulier dans le domaine informatique.

Rapport sur l’état d’avancement des travaux du Comité administratif et juridique
* AUTONUM  
Le Conseil prend note des travaux du CAJ, indiqués dans le document C/45/9 et dans le rapport verbal présenté par le président du CAJ, et approuve le programme de travail de la soixante‑cinquième session du CAJ présenté dans le rapport verbal du président du CAJ.

Rapport sur l’état d’avancement des travaux du Comité technique, des groupes de travail techniques et du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN
* AUTONUM  
Le Conseil prend note des travaux du Comité technique, des groupes de travail techniques et du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN, présentés dans le document C/45/10 et approuve les programmes de travail présentés dans le document C/45/10.
Calendrier des réunions pour 2012
* AUTONUM  
Le Conseil approuve le calendrier des réunions indiqué dans le document C/45/8, compte tenu des informations supplémentaires suivantes :

a)
la référence au Comité de rédaction dans la matinée du 26 mars 2012 doit être supprimée;

b)
un “Colloque sur les avantages de la protection des obtentions végétales pour les agriculteurs et les producteurs” sera organisé le 2 novembre 2012;

c)
la troisième réunion du Groupe de travail chargé d’examiner les règles concernant les observateurs se tiendra le 29 mars 2012 à 18 heures;
d)
sous réserve de l’approbation du Comité administratif et juridique (CAJ) à sa soixante‑cinquième session prévue à Genève le 29 mars 2012, il a été convenu que la soixante‑sixième session du CAJ se tiendra dans la matinée du 29 octobre 2012 et que la septième session du Groupe consultatif du Comité administratif et juridique (CAJ‑AG) se tiendra les 29 octobre dans l’après‑midi et le 30 octobre 2012;  et
e)
les réunions prévues à Genève en 2013 se tiendront du 18 au 22 mars et du 21 au 25 octobre.
Élection des nouveaux présidents
* AUTONUM  
Le Conseil élit, dans chaque cas pour un mandat de trois ans prenant fin à l’occasion de la quarante‑huitième session ordinaire du Conseil, en 2014 :
a)
Mme Robyn Hierse (Afrique du Sud), présidente du Groupe de travail technique sur les plantes agricoles (TWA);

b)
M. Sami Markkanen (Finlande), président du Groupe de travail technique sur les systèmes d’automatisation et les programmes d’ordinateur (TWC);
c)
Mme Carensa Petzer (Afrique du Sud), présidente du Groupe de travail technique sur les plantes fruitières (TWF);

d)
M. Nik Hulse (Australie), président du Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO);

e)
M. François Boulineau (France), président du Groupe de travail technique sur les plantes potagères (TWV);  et

f)
M. Alejandro Barrientos Priego (Mexique), président du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN (BMT).

Situation dans les domaines législatif, administratif et technique
* AUTONUM  
Le Conseil examine les documents C/45/16, C/45/5, C/45/6 et C/45/7.  Il note qu’un additif au document C/45/16 sera établi et qu’une révision du document C/44/7 sur les statistiques concernant la période 2005‑2009 a été publiée sur le site Web de l’UPOV (document C/44/7 Rev.).
Communiqué de presse
* AUTONUM  
Le Conseil examine et approuve le projet de communiqué de presse qui a été diffusé à l’issue de sa quarante‑cinquième session ordinaire.  Le communiqué de presse approuvé par le Conseil est reproduit dans l’annexe [III] du présent document.
Départ à la retraite
 AUTONUM  
Le président annonce que Mme Nicole Bustin (France) prendra sa retraite avant la prochaine session du Conseil.  Il la remercie, au nom du Conseil, pour sa contribution aux activités de l’Union et lui souhaite une longue et heureuse retraite.
 AUTONUM  
Le présent compte rendu a été adopté par correspondance.
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I.  MEMBRES / MEMBERS / VERBANDSMITGLIEDER / MIEMBROS

AFRIQUE DU SUD / SOUTH AFRICA / SÜDAFRIKA / SUDÁFRICA
Noluthando NETNOU-NKOANA (Mrs.), Registrar : Plant Breeders’ Rights Act, Directorate : Genetic Resources, Department of Agriculture, Forestry and Fisheries, 257 Harvest House, 30 Hamilton Street, Private Bag X973, 0001 Pretoria 
(tel. : +27 12 319 6183 fax : +27 12 319 6385 e-mail : noluthandon@daff.gov.za)
ALLEMAGNE / GERMANY / DEUTSCHLAND / ALEMANIA
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Clemens NEUMANN, Abteilungsleiter, Biobasierte Wirtschaft, Nachhaltige Land- und Forstwirtschaft, Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, AL 5, Wilhelmstrasse, 54, 10117 Berlin
(tel. : +49 30 18529 3104 e-mail : al5@bmelv.bund.de)

ARGENTINE / ARGENTINA / ARGENTINIEN / ARGENTINA
Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Coordinadora de Propiedad Intelectual y Recursos Fitogenéticos, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Venezuela 162, Ciudad Autónoma de Buenos Aires C1095AAD
(tel. : +54 11 32205414 e-mail : cgianni@inase.gov.ar)
AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA
Doug WATERHOUSE, Chief, Plant Breeder’s Rights, IP Australia, P.O. Box 200, Woden ACT 2606 
(tel. : +61 26283 7981 fax : +61 26283 7999 e-mail : doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)
AUTRICHE / AUSTRIA / ÖSTERREICH / AUSTRIA
Heinz-Peter ZACH, Leiter des Referates III/9c für Saatgut und Sortenwesen, Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft, Stubenring 12, A-1010 Wien 
(tel. : +43 171100 2795 fax : +43 171100 2376 e-mail : heinz-peter.zach@lebensministerium.at)
BÉLARUS / BELARUS / BELARUS / BELARÚS
Uladzimir BEINIA, Director, State Inspection for Testing and Protection of Plant Varieties, Kazintsa str.  90/1, 220108 Minsk 
(tel. : +375 17 212 7451 fax : +375 17 278 3530 e-mail : belsort@mail.ru)
Tatsiana SIAMASHKA (Mrs.), Deputy Director of DUS Testing, State Inspection for Testing and Protection of Plant Varieties, 90/1 Kazintsa str., 220108 Minsk 
(tel. : +375 17 212 7551 fax : +375 17 278 3530 e-mail : tatianasortr@mail.ru)
Maryna SALADUKHA (Mrs.), Main Specialist, International Cooperation Department, Ministry of Agriculture and Food, 90 Kazintsa str., 220108 Minsk 
(tel. : +375 17 212 7551 fax : +375 17 278 3530 e-mail : belsort@mail.ru)
BELGIQUE / BELGIUM / BELGIEN / BÉLGICA
Camille VANSLEMBROUCK (Mme), Responsable droits d’obtenteurs et brevets, Office de la propriété intellectuelle, North Gate III, 16, Boulevard du Roi Albert II, B-1000 Bruxelles 
(tel. : +32 2277 8275 fax : +32 2277 5262 e-mail : camille.vanslembrouck@economie.fgov.be)
BOLIVIE (ÉTAT PLURINATIONAL DE) / BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF) / BOLIVIEN (PLURINATIONALER STAAT) / BOLIVIA (ESTADO PLURINACIONAL DE)
Sergio Rider ANDRADE CÁCERES, Director Nacional de Semillas, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro.  2170, Edificio Hoy, Mezanine, 4793 La Paz 
(tel. : +591 22441153 fax : +591 22441153 e-mail : rideran@yahoo.es)
BRÉSIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL
Daniela DE MORAES AVIANI (Mrs.), Coordinator, National Plant Variety Protection Service (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministérios, Bloco ’D’, Anexo A, Sala 249, Brasilia, D.F.70043-900 
(tel. : +55 61 32182549 / 2547 fax : +55 61 32242842 e-mail : daniela.aviani@agricultura.gov.br)
CANADA / CANADA / KANADA / CANADÁ
Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders’ Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9 
(tel. : +1 613 773 7134 fax : +1 613 773 7261 e-mail : sandy.marshall@inspection.gc.ca)
Julie LAPLANTE (Ms.), Examiner, Plant Breeders’ Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9 
(tel. : +613 773 7138 fax : +613 773 7261 e-mail : julie.c.laplante@inspection.gc.ca)
CHILI / CHILE / CHILE / CHILE
Jaime IBIETA S., Director, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Ministerio de Agricultura, Avda.  Presidente Bulnes 140, piso 2, Santiago de Chile 
(tel. : +56 2345 1560 fax : +56 2697 2179 e-mail : jaime.ibieta@sag.gob.cl)
CHINE / CHINA / CHINA / CHINA
LIU Ping, Vice Director-General, Development Center for Science and Technology, Ministry of Agriculture, n° 96 Dong San Huan Nan Lu, Chaoyang District, 100122 Beijing 
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ISLANDE / ICELAND / ISLAND / ISLANDIA
Thorsteinn TÓMASSON, Director, Agricultural Research Institute, Ministry of Fisheries and Agriculture, Skulagata 4, IS-101 Reykjavik 
(tel. : +354 545 8352 fax : +354 552 1160 e-mail : thorsteinn.tomasson@slr.stjr.is)
ITALIE / ITALY / ITALIEN / ITALIA
Pier Giacomo BIANCHI, Head General Affairs, National Office for Seed Certification INRAN, Via Ugo Bassi, 8, I-20159 Milano 
(tel. : +39 02 69012026 fax : +39 02 69012049 e-mail : pg.bianchi@ense.it)
Tiberio SCHMIDLIN, Secretary, Permanent Mission, Chemin de l’Impératrice 10, 1292 Pregny, Switzerland

Davide CAREGARI, Intern, Permanent Mission, Chemin de l’Impératrice 10, 1292 Pregny, Switzerland
JAPON / JAPAN / JAPAN / JAPÓN
Mr. Takashi UEKI, Director, Plant Variety Protection Office, New Business and Intellectual Property Division, Food Industry Affairs Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 100-8950 Tokyo
(tel. : +81 36738 6444 fax : +81 33502 5301 e-mail : takashi_ueki@nm.maff.go.jp)
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DECLARATION DE MONSIEUR L’AMBASSADEUR FERNANDO ROJAS SAMANEZ,
REPRESENTANT PERMANENT DU PEROU
Merci beaucoup Monsieur le Président,

J’ai l’immense honneur de prendre la parole à la présente session du Conseil afin de faire part de la profonde satisfaction et gratitude du Gouvernement péruvien pour l’accueil chaleureux que nous a réservé l’UPOV.  Être membre de cette Union constitue sans aucun doute un grand honneur et un enjeu majeur.

À l’issue d’une procédure de près de deux ans, le Pérou a déposé son instrument d’adhésion à la Convention UPOV (Acte de 1991) le 8 Juillet 2011, devenant le soixante‑dixième membre de l’Union le 8 août 2011.

Cette adhésion témoigne clairement de l’attachement de mon pays aux principes et objectifs de la Convention, qui vise à promouvoir un système efficace de protection des obtentions végétales afin d’encourager la mise au point de nouvelles variétés dans l’intérêt de la société.


Nous sommes fermement convaincus que l’utilisation efficace de ces mécanismes de protection et de promotion est un élément clé pour poursuivre sur la voie de la croissance et du développement, de manière à promouvoir l’innovation, le progrès et l’échange des technologies ainsi que la recherche agricole en vue d’instaurer un système de production durable.


C’est ainsi que mon pays envisage les avantages inhérents à un régime de protection de cette nature.  C’est pour cette raison que, en 1993, le Pérou a favorisé l’adoption d’un système pour protéger les droits des obtenteurs au niveau de la Communauté andine, dans le cadre de la décision n° 345 de la Commission de l’Accord de Carthagène.  Nous avons récemment élaboré le “Règlement de protection des droits des obtenteurs de variétés végétales”, consolidant ainsi le cadre réglementaire applicable aux droits d’obtenteur au Pérou.


Au niveau national, les droits d’obtenteur relèvent de la compétence de l’Institut national de défense de la concurrence et de la protection de la propriété intellectuelle (INDECOPI) et de l’Institut national pour l’innovation agraire (INIA).  Dans leurs domaines de compétence respectifs, ces deux instituts sont chargés de veiller au respect et à l’application des droits d’obtenteur dans un cadre juridique et institutionnel assurant le bon fonctionnement du système de protection.

Monsieur le Président,


Voilà quelques‑uns des progrès et des efforts accomplis au niveau national dans le domaine de la protection des variétés végétales.  Nous sommes conscients qu’il reste malgré tout beaucoup à faire, surtout depuis que nous avons adhéré à cette importante convention.

Dans les prochains mois, notre pays devra s’attacher à faire connaître la convention et ses avantages aux utilisateurs potentiels du système, principalement à l’intérieur du pays, où se trouve précisément l’une des plus grandes sources de biodiversité sur la planète.  De même, les autorités nationales devront concentrer leurs efforts sur le soutien à la recherche agricole afin de promouvoir la mise au point de nouvelles variétés végétales susceptibles d’être protégées au Pérou.

Pour atteindre ces objectifs, nous espérons pouvoir compter sur la coopération et le soutien précieux du Bureau et des membres de l’Union, notamment ceux qui sont en mesure de fournir une assistance technique et financière.

Enfin, Monsieur le Président, je tiens à exprimer notre profonde gratitude au Bureau de l’Union pour l’aide importante et précieuse qu’il nous a apportée durant la procédure d’adhésion à la Convention UPOV.  Je tiens également à exprimer notre reconnaissance aux experts de notre pays et aux services des autres membres de l’Union pour leur assistance et leur collaboration.

Je vous remercie.

[L’annexe III suit]
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Communiqué de presse de l’UPOV n° 87
Genève, le 20 octobre 2011

Le Conseil de l’UPOV définit le programme biennal et
célèbre le cinquantième anniversaire de la Convention UPOV

Le Conseil de l’Union internationale pour la protection des obtentions végétales (UPOV) s’est réuni à Genève le 20 octobre 2011, année marquant la célébration du cinquantième anniversaire de la Convention UPOV, afin de faire le bilan des activités de l’Union au cours de l’année écoulée et d’approuver le programme et budget pour le prochain exercice biennal.  

Les membres de l’UPOV sont convenus que le cinquantième anniversaire de l’UPOV est célébré à un moment où les mutations au niveau mondial posent de nombreux défis sur le plan agricole.  À l’échelle mondiale, l’accroissement de la population, le changement climatique, la demande parallèle en matière de production alimentaire et énergétique et l’évolution des besoins humains requièrent des mesures dans le domaine de la production agricole, souvent au moment même où la terre et les ressources deviennent de plus en plus rares et coûteuses.  Pour parvenir à relever ces défis, il est essentiel de pouvoir s’appuyer sur un système dynamique et durable.

La sélection végétale a contribué et continue de contribuer de manière significative à l’amélioration de la sécurité alimentaire tout en réduisant le coût des intrants, les émissions de gaz à effet de serre et la déforestation.  En outre, la sélection végétale atténue considérablement les effets de la croissance démographique, du changement climatique et d’autres problèmes sociaux et matériels.

L’innovation dans l’agriculture et l’horticulture revêtent une importance fondamentale pour le développement économique du secteur rural.  La production de variétés haut de gamme de plantes ornementales, fruitières et potagères permet de créer des emplois et d’assurer des revenus à des centaines de milliers – voire des millions – de personnes.  Un système efficace de protection des obtentions végétales contribue de manière significative et durable à la sélection végétale et à l’approvisionnement en semences et constitue une incitation fondamentale à investir dans la sélection végétale et la mise au point de nouvelles variétés.  Être membre de l’UPOV offre des avantages économiques et sociaux et est considéré, à l’échelle mondiale, comme un signal important pour mettre en confiance les obtenteurs et les inciter à introduire leurs obtentions végétales dans ce pays, ce qui sert les intérêts des agriculteurs et des obtenteurs du pays.

Pour marquer le cinquantième anniversaire, l’UPOV a organisé, le 21 octobre 2011, un “colloque sur la sélection végétale pour l’avenir” afin de dresser un tableau des découvertes les plus récentes dans le domaine de la biologie végétale et de définir les problèmes posés et les possibilités offertes par l’application de cette science à la sélection végétale.

(http://www.upov.int/meetings/fr/details.jsp?meeting_id=24133) 
Aperçu des principaux faits nouveaux au sein du Conseil de l’UPOV :
Nouveaux membres de l’Union

Le Conseil a été informé que le Pérou avait déposé son instrument d’adhésion à la Convention UPOV et était devenu le soixante‑dixième membre de l’UPOV le 8 août 2011.  

Programme et budget

Le Conseil a approuvé le programme et budget pour l’exercice biennal 2012‑2013, s’élevant à 6 798 000 francs suisses.  Aucune modification de la valeur de l’unité de contribution pour les membres de l’Union, ni du nombre total de postes au Bureau de l’Union n’est prévue dans le budget.

Informations sur l’UPOV

Le projet de lancement du site Web restructuré le 1er novembre 2011 a été approuvé, l’objectif étant d’améliorer l’accessibilité des informations relatives à l’UPOV destinées à un large éventail d’utilisateurs.  Le site restructuré présente un certain nombre de caractéristiques, notamment : 

· base de données sur les variétés végétales librement accessible (PLUTO), alors qu’auparavant elle n’était accessible que sous forme de CD‑ROM par abonnement

· exposé multimédia sur l’UPOV

· vidéo sur l’utilisation de la protection des obtentions végétales par des producteurs de variétés de gentianes dans la région d’Ashiro au Japon (“L’histoire d’Ashiro Rindo”)
· lancement de la chaîne de l’UPOV sur YouTube

· collection UPOV de documents expliquant le système de l’UPOV

· base de données sur les lois des membres de l’Union (UPOV Lex)

Accès du public aux documents de l’UPOV

Dans le cadre d’une initiative visant à faciliter l’accès aux documents, le Conseil a décidé que les documents du Comité administratif et juridique (CAJ), du Comité technique (TC) et des groupes de travail techniques (TWP) qui, jusque‑là n’étaient accessibles qu’aux membres et aux observateurs, seraient désormais librement accessibles au public.  

Coopération avec l’ITPGRFA

Le Conseil a approuvé la demande du Secrétariat du Traité international sur les ressources phytogénétiques pour l’alimentation et l’agriculture tendant à ce que le Bureau de l’Union coopère avec l’ITPGRFA dans le cadre d’un projet de recherche sur les aspects économiques du système multilatéral instauré par l’ITPGRFA, sur la base des informations contenues dans la base de données sur les variétés végétales (PLUTO).

Divers

Le statut d’observateur accordé à l’Asia and Pacific Seed Association (APSA) a été élargi au Comité administratif et juridique (CAJ), au Comité technique (TC) et aux groupes de travail techniques (TWP).  

Statistiques sur la protection des obtentions végétales
Le Conseil a pris note du nombre record de titres de protection d’obtentions végétales octroyés en 2010 qui, pour la première fois, a dépassé 11 000 (soit une hausse de 3% par rapport à 2009).  Un nombre record de titres en vigueur – 90 214 – a été enregistré en 2010, ce qui représente une augmentation de 4% par rapport aux chiffres de 2009.  

Coopération en matière d’examen des obtentions végétales

En 2011, le nombre de genres et espèces végétaux faisant l’objet d’accords entre membres de l’Union à des fins de coopération en matière d’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité s’est élevé au total à 1 990, contre 1 400 en 2010.  

Un compte rendu des décisions du Conseil à sa quarante‑cinquième session ordinaire, tenue le 20 octobre 2011, peut être consulté à l’adresse : http://www.upov.int/meetings/fr/doc_details.jsp?meeting_id=24136&doc_id=186841
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter le Secrétariat de l’UPOV :

Tél. :   (+41-22) 338 9153/9233
Mél. : upov.mail@upov.int 

Tlcp. : (+41-22) 733 0336
Site Web : www.upov.int 
MEMBRES DE L’UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION

DES OBTENTIONS VÉGÉTALES

Convention internationale pour la protection des obtentions végétales*
Convention UPOV (1961), révisée à Genève (1972, 1978 et 1991)
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	État/Organisation
	Date à laquelle l’État/l’Organisation
est devenu membre de
l’UPOV
	Acte le plus récent
 de la Convention auquel l’État/l’Organisation est partie et date à laquelle l’État/l’Organisation est devenu partie à cet acte

	
	
	
	

	Afrique du Sud

	6 novembre 1977
	Acte de 1978

	8 novembre 1981

	Albanie

	15 octobre 2005
	Acte de 1991

	15 octobre 2005

	Allemagne

	10 août 1968
	Acte de 1991

	25 juillet 1998

	Argentine

	25 décembre 1994
	Acte de 1978

	25 décembre 1994

	Australie

	1er mars 1989
	Acte de 1991

	20 janvier 2000

	Autriche

	14 juillet 1994
	Acte de 1991

	1er juillet 2004

	Azerbaïdjan

	9 décembre 2004
	Acte de 1991

	9 décembre 2004

	Bélarus

	5 janvier 2003
	Acte de 1991

	5 janvier 2003

	Belgique


	5 décembre 1976
	Acte de 1961/1972

	5 décembre 1976

	Bolivie (État plurinational de)

	21 mai 1999
	Acte de 1978

	21 mai 1999

	Brésil

	23 mai 1999
	Acte de 1978

	23 mai 1999

	Bulgarie

	24 avril 1998
	Acte de 1991

	24 avril 1998

	Canada

	4 mars 1991
	Acte de 1978

	4 mars 1991

	Chili

	5 janvier 1996
	Acte de 1978

	5 janvier 1996

	Chine

	23, avril 1999
	Acte de 1978


	23 avril 1999

	Colombie

	13 septembre 1996
	Acte de 1978

	13 septembre 1996

	Costa Rica

	12 janvier 2009
	Acte de 1991

	12 janvier 2009

	Croatie

	1er septembre 2001
	Acte de 1991

	1er septembre 2001

	Danemark


	6 octobre 1968
	Acte de 1991

	24 avril 1998

	Équateur

	8 août 1997
	Acte de 1978

	8 août 1997

	Espagne

	18 mai 1980
	Acte de 1991

	18 juillet 2007

	Estonie

	24 septembre 2000
	Acte de 1991

	24 septembre 2000

	États‑Unis d’Amérique

	8 novembre 1981
	Acte de 1991


	22 février 1999

	Ex‑République yougoslave
de Macédoine

	4 mai 2011
	Acte de 1991

	4 mai 2011

	Fédération de Russie

	24 avril 1998
	Acte de 1991

	24 avril 1998

	Finlande

	16 avril 1993
	Acte de 1991

	20 juillet 2001

	France


	3 octobre 1971
	Acte de 1978

	17 mars 1983

	Géorgie

	29 novembre 2008
	Acte de 1991

	29 novembre 2008

	Hongrie

	16 avril 1983
	Acte de 1991

	1er janvier 2003

	Irlande

	8 novembre 1981
	Acte de 1978

	8 novembre 1981

	Islande

	3 mai 2006
	Acte de 1991

	3 mai 2006

	Israël

	12 décembre 1979
	Acte de 1991

	24 avril 1998

	Italie

	1er juillet 1977
	Acte de 1978

	28 mai 1986

	Japon

	3 septembre 1982
	Acte de 1991

	24 décembre 1998

	Jordanie

	24 octobre 2004
	Acte de 1991

	24 octobre 2004

	Kenya

	13 mai 1999
	Acte de 1978

	13 mai 1999

	Kirghizistan

	26 juin 2000
	Acte de 1991

	26 juin 2000

	Lettonie

	30 août 2002
	Acte de 1991

	30 août 2002

	Lituanie

	10 décembre 2003
	Acte de 1991

	10 décembre 2003

	Maroc

	8 octobre 2006
	Acte de 1991

	8 octobre 2006

	Mexique

	9 août 1997
	Acte de 1978

	9 août 1997

	Nicaragua

	6 septembre 2001
	Acte de 1978

	6 septembre 2001

	Norvège

	13 septembre 1993
	Acte de 1978

	13 septembre 1993

	Nouvelle‑Zélande

	8 novembre 1981
	Acte de 1978

	8 novembre 1981

	Oman

	22 novembre 2009
	Acte de 1991

	22 novembre 2009

	Ouzbékistan

	14 novembre 2004
	Acte de 1991

	14 novembre 2004

	Panama

	23 mai 1999
	Acte de 1978

	23 mai 1999

	Paraguay

	8 février 1997
	Acte de 1978

	8 février 1997

	Pays‑Bas

	10 août 1968
	Acte de 1991


	24 avril 1998

	Pérou

	8 août 2011
	Acte de 1991

	8 août 2011

	Pologne

	11 novembre 1989
	Acte de 1991

	15 août 2003

	Portugal

	14 octobre 1995
	Acte de 1978

	14 octobre 1995

	République de Corée

	7 janvier 2002
	Acte de 1991

	7 janvier 2002

	République de Moldova

	28 octobre 1998
	Acte de 1991

	28 octobre 1998

	République dominicaine

	16 juin 2007
	Acte de 1991

	16 juin 2007

	République tchèque

	1er janvier 1993
	Acte de 1991

	24 novembre 2002

	Roumanie

	16 mars 2001
	Acte de 1991

	16 mars 2001

	Royaume‑Uni

	10 août 1968
	Acte de 1991

	3 janvier 1999

	Singapour

	30 juillet 2004
	Acte de 1991

	30 juillet 2004

	Slovaquie

	1er janvier 1993
	Acte de 1991

	12 juin 2009

	Slovénie

	29 juillet 1999
	Acte de 1991

	29 juillet 1999

	Suède

	17 décembre 1971
	Acte de 1991

	24 avril 1998

	Suisse

	10 juillet 1977
	Acte de 1991

	1er septembre 2008

	Trinité‑et‑Tobago

	30 janvier 1998
	Acte de 1978

	30 janvier 1998

	Tunisie

	31 août 2003
	Acte de 1991

	31 août 2003

	Turquie

	18 novembre 2007
	Acte de 1991

	18 novembre 2007

	Ukraine

	3 novembre 1995
	Acte de 1991

	19 janvier 2007

	Union européenne

	29 juillet 2005
	Acte de 1991

	29 juillet 2005

	Uruguay

	13 novembre 1994
	Acte de 1978

	13 novembre 1994

	Viet Nam

	24 décembre 2006
	Acte de 1991

	24 décembre 2006


(Total : 70)






* 	Un astérisque devant le numéro du paragraphe indique que le texte est repris du compte rendu des décisions (document C/45/17).





* 	L’Union internationale pour la protection des obtentions végétales (UPOV), instituée par la Convention internationale pour la protection des obtentions végétales, est une organisation intergouvernementale indépendante ayant la personnalité juridique.  Conformément à un accord conclu entre l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) et l’UPOV, le directeur général de l’OMPI est le secrétaire général de l’UPOV et l’OMPI fournit des services administratifs à l’UPOV. 


�	On entend par “Acte de 1961/1972” la Convention internationale pour la protection des obtentions végétales du 2 décembre 1961 modifiée par l’Acte additionnel du 10 novembre 1972; on entend par “Acte de 1978” l’Acte du 23 octobre 1978 de la convention; on entend par “Acte de 1991” l’Acte du 19 mars 1991 de la convention.


�	Avec la notification prévue à l’article 34.2) de l’Acte de 1978.


�	Avec une déclaration indiquant que l’Acte de 1978 n’est pas applicable à la Région administrative spéciale de Hong Kong.


�	Avec une déclaration indiquant que la Convention de 1961, l’Acte additionnel de 1972, l’Acte de 1978 et l’Acte de 1991 ne sont pas applicables au Groenland et aux îles Féroé.


�	Avec une réserve conformément à l’article 35.2) de l’Acte de 1991. Avec une déclaration indiquant que l’Acte de 1978 est applicable au territoire de la République française, y compris les départements et territoires d’outre�mer.


�	Ratification pour le Royaume en Europe.


�	Avec une déclaration indiquant que l’Acte de 1978 est applicable au territoire de la République française, y compris les départements et territoires d’outre�mer.








*     *     *








[Fin de l’annexe III et du document]
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